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4 ENGLISH

Important

Read these instructions for use carefully before
using the appliance and save them for future
reference.

» Only use the powerplug supplied.

» The powerplug transforms 100-240 volts to a
safe low voltage of less than 24 volts.

The powerplug contains a transformer. Do
not cut off the powerplug to replace it with
another plug, as this will cause a hazardous
situation.

Do not use a damaged powerplug.

If the powerplug is damaged, always have it
replaced by one of the original type in order
to avoid a hazard.

Charge, store and use the appliance at a
temperature between 5°C and 35°C.

Do not recharge the shaver in a closed pouch.
Make sure the powerplug does not get wet.
Always unplug the shaver before cleaning it
under the tap.

The appliance complies with the
internationally approved |IEC safety regulations
and can be safely cleaned under the tap.

Be careful with hot water. Always check if the
water is not too hot, to prevent your hands from
getting burnt.
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The display provides the following information:
Charging
» As soon as you connect the appliance to the
mains, the display lights up, the plug symbol

appears and the minute indication starts
blinking.

: mins left

Batteries fully charged

» As soon as the batteries have been fully
charged, the word 'FULL' runs across the
display and the display light starts blinking.

Remaining shaving time

» The number on the display indicates the
remaining shaving time in minutes.The black
segments indicate how much energy there is
still left in the batteries. The shaving time of a
fully charged shaver can range from 35 to 45
minutes, depending on your type of beard and
your shaving behaviour, and is calculated by
the built-in computer.

During the first few charges, the shaving time

indicated is a conservative estimate, which will be

adjusted automatically to the actual shaving time
once the shaver has determined your shaving
behaviour.
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Cleaning reminder

» To remind you that the shaver is due to be
cleaned, which will be about once a week in
case of normal use, the tap symbol with
blinking water drops appears on the display.

: mins left
= =

i

Batteries running low

» When you switch the shaver off while the
batteries are running low, the plug symbol
starts blinking and you will hear a few beeps.

When you switch the shaver on or off, the display

lights up for approx. 10 seconds.

Demonstration program

» The appliance has a unique |-minute
demonstration program. Press the on/off
button a few seconds until all symbols appear
on the display. During the demonstration, the
appliance will automatically be switched on
three times.You can interrupt the
demonstration by pressing the on/off button.

Charging

Make sure the appliance is switched off before
you start charging it.

When you charge the shaver for the first time or
after a long period of disuse, let it charge
continuously for 4 hours. Charging normally takes
approx. | hour.
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You can also shave without charging by
connecting the shaver to the mains.

Do not leave the appliance connected to the
mains for more than 24 hours.

Charging the appliance

7

Charge the appliance when the plug symbol starts

blinking and you hear a few beeps.

Do not recharge the shaver in a closed pouch.

Il Put the appliance plug in the shaver.
A Put the powerplug in the wall socket.

[El Remove the powerplug from the wall

socket and pull the appliance plug out of
the shaver when the batteries have been

fully charged.

Cordless shaving time

A fully charged shaver has a cordless shaving time

of up to 45 minutes.
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Using the appliance

Personal Comfort Control

» The Personal Comfort Control system allows
you to adapt the shaver to your skin type.

- You can set the shaver to '‘Normal' for a fast
and comfortable close shave.

- You can set the shaver to 'Sensitive' for a
comfortable close shave with optimal skin
comfort.

» The &» position is the neutral position.

» The 'S' position is best suited for sensitive
skin.

» The 'N' position is best suited for normal

/\% skin.

Shaving

Il Switch the shaver on by pressing the on/off
button once.
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= A Move the shaving heads quickly over your
¢ skin, making both straight and circular

Rf’ movements.
=

7’ \\ Shaving on a dry face gives the best results.
i Your skin may need 2 or 3 weeks to get

accustomed to the Philishave system.

[El Switch the shaver off by pressing the on/off
button once.

Bl Put the protection cap on the shaver every
time you have used it, to prevent damage.

Trimming

For grooming sideburns and moustache.

Il Open the trimmer by pushing the slide
upwards.

The trimmer can be activated while the motor is

running.

Cleaning and maintenance

Regular cleaning guarantees better shaving
performance.

The easiest and most hygienic way to clean the
appliance is to rinse the shaving unit and the hair
chamber with hot water every time you have
used the appliance.

Be careful with hot water. Always check if the
water is not too hot to prevent your hands from

getting burnt.
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For extra thorough cleaning, the Philishave
Action Clean (shaving head cleaner, type
HQ100) is available. Ask your Philishave dealer
for information.

» The Philishave Action Clean may not be available
in all countries. Contact the Customer Care Centre
in your country about the availability of this
accessory.

You can also clean the shaver in the following
way:

Every day: shaving unit and hair chamber

Il Switch the shaver off, remove the
powerplug from the wall socket and pull
the appliance plug out of the shaver.

A Press the release button (1) and open the
shaving unit (2).

[l Clean the shaving unit and the hair
chamber by rinsing them under a hot tap
for some time.

Make sure the inside of the shaving unit and the

hair chamber have been cleaned properly.

IEd Rinse the outside of the appliance.

IH Close the shaving unit and shake off excess
water.

Never dry the shaving unit with a towel or tissue
as this may damage the shaving heads.
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A Open the shaving unit again and leave it

open to let the appliance dry completely.
You can also clean the hair chamber without
water by using the brush supplied.

Every six months: shaving heads

Il Open the shaving unit, turn the wheel
anticlockwise (1) and remove the retaining
frame (2).

A Clean the cutters and guards with the
brush supplied.

Do not clean more than one cutter and guard at

a time, since they are all matching sets. If you

accidentally mix up the cutters and guards, it may

take several weeks before optimal shaving

performance is restored.

[El Put the shaving heads back into the shaving
unit. Put the retaining frame back into the
shaving unit, press the wheel (1) and turn it
clockwise (2).

Bl Close the shaving unit.

Trimmer

Clean the trimmer every time you have used it.

Il Switch the shaver off, remove the
powerplug from the wall socket and pull
the appliance plug out of the shaver.
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A Clean the trimmer with the brush
supplied.

Rloy [Ed Lubricate the trimmer teeth with a drop
of sewing machine oil every six months.

» Put the protection cap on the shaver to
prevent damage.

» Store the appliance in the luxury pouch or
place the appliance in the stand to dry.

Replacement

Replace the shaving heads every two years for
optimal shaving results.

Replace damaged or worn shaving heads with
HQ8 Philishave Sensotec shaving heads only.
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Il Switch the shaver off, remove the
powerplug from the wall socket and pull
the appliance plug out of the shaver.

A Press the release button (1) and open the
shaving unit (2).

[EFl Turn the wheel anticlockwise (1) and
remove the retaining frame (2).

Bl Remove the shaving heads and place new
ones in the shaving unit in such a way that
the parts with the small holes point
towards the centre of the shaving unit.

Make sure that the projections of the shaving

heads fit exactly into the recesses.

IHl Put the retaining frame back into the
shaving unit, press the wheel (1) and turn it
clockwise (2).

A Close the shaving unit.

Accessories

The following accessories are available:

- HQB8000 powerplug.

- HQ8 Philishave Sensotec shaving heads.

- HQI0O0 Philishave Action Clean (shaving head
cleaner).
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- HQIO0I Philishave Action Clean refill (shaving
head cleaning liquid).

- HQI 10 Philishave shaving head cleaner (shaving
head cleaning spray).

Environment

The built-in rechargeable batteries contain
substances that may pollute the environment.

Disposal of the batteries

Remove the batteries when you discard the
appliance. Do not throw the batteries away with
the normal household waste, but hand them in at
an official collection point.You can also take the
appliance to a Philips service centre, which will
remove the batteries for you and will dispose of
them in an environmentally safe way.

Only remove the batteries if they are completely

empty.

Remove the powerplug from the wall
socket and pull the appliance plug out of
the shaver.

A Let the shaver run until it stops, undo the
screws and open the shaver.

[EFl Remove the batteries.

Do not connect the shaver to the mains again
after the batteries have been removed.
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Guarantee & service

If you need information or if you have a

problem, please visit the Philips Web site at
www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you will find its
phone number in the worldwide guarantee
leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, turn to your local Philips dealer or
contact the Service Department of Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

Troubleshooting

Bl Reduced shaving performance

> Cause |:the shaving heads are dirty.
> The shaver has not been rinsed long enough or
the water used was not hot enough.

Clean the shaver thoroughly before you
continue shaving. See chapter 'Cleaning and
maintenance'.

» Cause 2:long hairs are obstructing the shaving
heads.

Clean the cutters and guards with the brush
supplied. See chapter 'Cleaning and
maintenance’, section 'Every six months:
shaving heads'.

> Cause 3: the shaving heads are damaged or worn.
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» Replace the shaving heads. See chapter
'Replacement’.

A The shaver does not work when the on/off
button is pressed

» Cause |:the batteries are empty.

» Recharge the batteries. See chapter 'Charging'.
» Cause 2:the shaver is not connected to the mains.
» Put the powerplug in the wall socket.

[l There is scale on the metal housing of the
appliance

» Cause: water stays behind on the metal parts of
the appliance after cleaning.

» To prevent scale deposits on the metal parts
of the appliance, wipe the shaver dry with a
towel or tissue after rinsing.

Never wipe the shaving unit with a towel or a
tissue, as this could damage the shaving heads.

» If the scale proves to be persistent, it can
easily be removed by using some descaler. Rub
some descaler onto the metal parts, leave it
to do its work and wipe the metal parts dry.

IEd The shaving unit has come off the shaver.
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» Cause: the shaving unit has not been placed
correctly.

If the shaving unit becomes detached from the
shaver, check whether the hinge spring is still
properly attached, i.e. has not come loose and
does not show any cracks or damage. If the
hinge spring is still properly attached, the
shaving unit can be easily put back on the
shaver again. However, if the hinge spring has
come loose, is cracked or damaged, please
contact your Philips dealer or the nearest
Philips service centre to avoid damage to your
shaver.
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Baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum
menggunakan peralatan dan simpan untuk rujukan
di masa depan.

» Gunakan hanya plag kuasa yang dibekalkan.

» Plag kuasa mengubah 100-240 volt kepada
voltan rendah dan selamat tidak melebihi 24
volt.

» Plag kuasa mengandungi sebuah transformer.
Jangan potong plag kuasa untuk
menggantikannya dengan plag yang lain kerana
ini akan menimbulkan situasi berbahaya.

» Jangan gunakan plag kuasa yang rosak.

» Jika plag kuasa rosak, gantikan dengan
pengganti jenis tulen untuk mengelakkan
daripada kemudaratan.

» Cas, simpan dan gunakan peralatan pada suhu
di antara 5°C dan 35°C.

» Jangan mengecas semula pencukur di dalam
pau tertutup.

» Pastikan plag kuasa tidak kena basah.

» Sentiasa cabut plag daripada pencukur
sebelum membersihkannya di bawah pili air.

» Peralatan mematuhi peraturan keselamatan
antarabangsa IEC yang diluluskan dan boleh
dibersihkan dengan air paip.

Berhati-hati dengan air panas. Sentiasa periksa

agar air tidak begitu panas, untuk mengelakkan

tangan anda daripada kelecuran.
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Paparan memberikan maklumat yang berikut:
Mengecas

» Apabila anda menyambung peralatan pada
sesalur kuasa utama, lampu paparan menyala,
simbol plag muncul dan penunjuk minit mula
berkelip.

: mins left

Bateri dicas penuh

» Sebaik sahaja bateri telah dicas sepenuhnya,
perkataan 'FULL" memenuhi paparan dan
lampu paparan mula berkelip.

Baki tinggal masa pencukuran

» Nombor di paparan menunjukkan baki masa
mencukur dalam minit. Segmen hitam
menunjukkan berapa banyak lagi tenaga yang
tinggal dalam bateri. Masa mencukur bagi
pencukur yang dicas sepenuhnya dijangka
antara 35 hingga 45 minit, bergantung pada
jenis janggut dan cara anda mencukur, dan
dikira oleh komputer terbina dalam.

Semasa beberapa pengecasan awal, masa

mencukur yang ditandakan adalah masa

konservatif, yang akan dilaras secara automatik
kepada masa mencukur sebenar sebaik sahaja
pencukur telah menentukan cara anda mencukur.

: mins left
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Peringatan pembersihan

» Untuk mengingatkan anda pencukur perlu
dibersihkan iaitu kira-kira seminggu sekali
dengan penggunaan biasa, simbol pili dengan
titisan air yang berkelip akan muncul di
paparan.

: mins left
= =

i

Bateri lemah

» Apabila anda mematikan pencukur ketika
bateri semakin lemah, simbol palam mula
berkelip dan anda akan mendengar beberapa
bunyi bip.

Apabila anda menghidup atau mematikan

pencukur, paparan menyala lebih kurang 10 saat.

Program demontrasi

» Alat elektrik mempunyai program
demonstrasi cara penggunaan |-minit yang
unik.Tekan butang hidupkan/matikan beberapa
saat sehingga semua simbol dipaparkan pada
pemapar. Semasa demonstrasi, alat elektrik
akan dihidupkan secara automatik sebanyak
tiga kali. Anda boleh menghentikan demontrasi
dengan menekan butang hidup/mati.

Mengecas

Pastikan peralatan dimatikan dahulu sebelum anda
mula mengecasnya.

Apabila anda mengecas pencukur bagi kali
pertama setelah lama tidak digunakan, biarkan ia
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dicas berterusan selama 4 jam. Mengecas biasanya
mengambil masa selama lebih kurang | jam.

Anda juga dapat bercukur tanpa mengecas,
dengan menyambung pencukur kepada punca
kuasa utama.

Jangan biarkan peralatan dipasang pada punca
kuasa utama lebih daripada 24 jam.

Mengecas peralatan

Cas peralatan apabila simbol plag mula berkelip
dan beberapa bunyi bip kedengaran.

Jangan mengecas pencukur di dalam uncang

tertutup.

Il Pasangkan plag peralatan pada alat
pencukur.

A Pasangkan plag kuasa ke soket dinding.

[l Cabutkan plag kuasa dari soket dinding dan
tarik keluar plag peralatan dari pencukur
apabila bateri sudah tercas dengan

sepenuhnya.

Masa pencukuran tanpa kord

Pencukur yang dicas penuh mempunyai masa
pencukuran tanpa kord sehingga kira-kira 45
minit.
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Menggunakan peralatan

Kawalan Keselesaan Peribadi

» Kawalan Keselesaan Peribadi menyesuaikan
pencukur dengan jenis kulit anda.

- Anda boleh tetapkan pencukur kepada
'Normal' untuk cukuran yang cepat dan selesa.

- Anda boleh tetapkan pencukur kepada
'Sensitive' untuk cukuran selesa dengan
keselesaan kulit yang optimum.

Kedudukan g ialah kedudukan neutral.

Kedudukan 'S' adalah sesuai sekali untuk kulit
sensitif.

Kedudukan 'N' adalah sesuai sekali untuk kulit

/\% biasa.

Pencukuran

Il Hidupkan alat pencukur dengan menekan
butang hidup/mati sekali.
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= A Gerakkan kepala pencukur dengan gerakan
= U lurus dan membulat di atas permukaan
Kf’ kulit dengan pantas.

7’ \\ Hasil pencukuran yang terbaik akan terhasil jika
i muka anda kering,

Kulit anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu
untuk membiasakan diri dengan sistem Philishave.

[EFl Matikan pencukur dengan menekan butang
hidup/mati sekali.

Bl Pasang semula penutup pelindung pada
pencukur selepas setiap penggunaan untuk

mengelakkan kerosakan.

Perapian

Untuk jambang dan kumis kemas.

Il Buka perapi dengan menekan selak ke atas.
Perapi dapat dihidupkan semasa motor berjalan.

Pembersihan dan penyenggaraan

Membersih alat pencukur dengan kerapkali
menjamin prestasi pencukuran terbaik.

Cara yang paling senang dan bersih untuk
mencuci peralatan adalah membilas unit
mencukur dan ruangan menyimpan rambut
dengan air panas setiap kali anda telah gunakan
alat pencukur tersebut.
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Berhati-hati dengan air panas. Sentiasa periksa
agar air tidak begitu panas untuk mengelakkan
tangan anda daripada terlecur.

Untuk pembersihan yang lebih menyeluruh,
@ Philishave Action Clean (pembersih kepala
pencukur, jenis HQ100) tersedia. Bertanya
kepada penjual Philishave anda untuk dapatkan
maklumat.

Philishave Action Clean mungkin tidak terdapat di
semua negeri. Hubungi Pusat Khidmat Pelanggan
di negeri anda untuk mengetahui samaada
aksesori ini boleh didapati.

v

Anda juga dapat membersihkan pencukur dengan
cara yang berikut:

Setiap hari: unit pencukur dan ruang rambut

Il Matikan alat pencukur, tanggalkan plag

% kuasa dari soket dinding dan cabut plag
peralatan dari pencukur.

A Tekan punat pelepasan (1) dan buka unit
ol pencukur (2).

[EFl Bersihkan unit pencukur dan ruang rambut
dengan membilasnya di bawah paip air
panas untuk beberapa waktu

Pastikan bahagian dalam unit pencukur dan ruang

rambut telah dibersihkan dengan betul.

IEd Bilaskan bahagian luar peralatan.
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IH Tutup unit pencukur dan renjiskan air
berlebihan.

Jangan keringkan unit pencukur dengan tuala atau
tisu, kerana ini akan merosakkan kepala alat

pencukur.

A Buka unit pencukur sekali lagi dan biarkan
ia terbuka supaya peralatan kering
sepenuhnya.

Anda juga boleh membersihkan ruang rambut

tanpa air dengan menggunakan berus yang

dibekalkan.

Setiap enam bulan: pencukur kepala

Il Buka unit pencukur, putarkan roda
melawan arah jam (1) dan tanggalkan
rangka penahan (2).

A Bersihkan pemotong dan adangan dengan
berus yang dibekalkan.
Jangan bersihkan lebih dari satu pemotong dan
adangan pada sesuatu masa, kerana setiap set
adalah berpadanan. Jika anda tercampur adukkan
set pemotong dan adangan dengan tidak sengaja,
ia mungkin mengambil masa sehingga beberapa
minggu sebelum mutu pencukuran terbaik dapat
dicapai semula.

Il Letakkan balik kepala pencukur ke dalam
unit pencukur. Letakkan balik rangka
penahan ke dalam unit pencukur, tekan
roda (1) dan pusingkannya ikut arah jam(2).
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IEd Tutup alat pencukur.

Perapi

Bersihkan perapi setiap kali anda
menggunakannya.

Il Matikan alat pencukur, tanggalkan plag
kuasa dari soket dinding dan cabut plag
peralatan dari pencukur.

A Bersihkan perapi dengan berus yang
dibekalkan.

[El Lincirkan gigi perapi setiap enam bulan
dengan setitik minyak mesin jahit.

» Pasangkan kembali penutup perlindungan ke
alat pencukur untuk mengelakkan kerosakan.

» Simpan peralatan dalam uncang mewah atau
letakkan peralatan pada pemegangnya untuk
dikeringkan.
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Penggantian

Gantikan kepala pencukur setiap 2 tahun sekali
untuk mendapatkan hasil pencukuran yang
optimum.

Gantikan kepala pencukur yang rosak atau haus
dengan kepala pencukur HQ8 Philishave Sensotec
sahaja.

Matikan alat pencukur; alihkan plag kuasa
dari soket dinding dan cabut plag peralatan
dari pencukur.

Tekan punat pelepasan (1) dan buka unit
pencukur (2).

Putarkan roda melawan arah jam (1) dan
tanggalkan rangka penahan (2).

Bl Keluarkan kepala pencukur dan pasangkan
yang baru supaya bahagian dengan lubang-
lubang kecil menghala ke tengah-tengah
unit pencukur itu.

Pastikan bahagian-bahagian unjuran kepala

pencukur muat dipasangkan ke dalam lubang-

lubang yang dikhaskan.

IH Kembalikan rangka penahan ke dalam unit
pencukur, tekan roda (1) dan putarkan

menurut arah jam (2).

A Tutup alat pencukur.
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Aksesori-aksesori

Aksesori-aksesori berikut boleh didapati:

- Plag kuasa HQB8000.

- Kepala pencukur Sensotec Philishave HQS.

- Pembersih Philishave Action Clean HQ 100
(pembersih kepala pencukur).

- Isian semula pembersih Philishave Action Clean
HQI0I (cecair pembersih kepala pencukur).

- Pembersih kepala pencukur Philishave HQ1 10
(semburan pembersih kepala pencukur).

Bateri boleh dicas semula yang dibina dalam
mengandungi bahan yang boleh mencemarkan
alam sekitar.

Pembuangan bateri

Tangalkan bateri jika anda ingin membuang alat
pencukur. Jangan buang bateri dengan sampah
biasa, serahkannya ke tempat pemungutan rasmi.
Anda juga boleh menyerahkan bateri kepada
Pusat Servis Philips yang akan membuangnya
dengan selamat secara mesra alam.

Hanya tanggalkan bateri yang betul-betul kosong.

Il Tanggalkan plag kuasa dari soket dan cabut
plag peralatan dari pencukur.

A Biarkan pencukur berjalan sampai mati,
buka skru dan buka pencukur.
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[El Tanggalkan bateri.

Jangan sambung alat pencukur ke punca kuasa
utama setelah bateri dikeluarkan.

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau anda
mempunyai masalah, sila lawat laman web Philips
di www.philips.com atau hubungi Pusat Khidmat
Pelanggan Philips di negara anda (nombor telefon
tertera di risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat
Khidmat Pelanggan di negara anda, sila hubungi
pengedar Philips di tempat anda atau hubungi
Bahagian Servis Peralatan Rumah dan Penjagaan
Peribadi Philips BV.

Penyelesaian masalah

Il Pengurangan prestasi cukuran

> Punca I:kepala pencukur kotor.
> Pencukur tidak dibilas dengan cukup lama atau
air yang digunakan tidak cukup panas.

Bersihkan pencukur sebersih-bersihnya
sebelum anda terus mencukur. Lihat bab
'Pembersihan dan penyenggaraan'.

» Punca 2: rambut panjang tersumbat di kepala
pencukur.

Bersihkan pemotong dan adangan dengan
berus yang dibekalkan. Lihat bab 'Pembersihan
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dan penyenggaraan', bahagian 'Setiap enam
bulan:'kepala pencukur.
» Punca 3: kepala pencukur rosak atau haus.

» Gantikan kepala pencukur. Lihat bab
'Penggantian’.

A Pencukur tidak berfungsi apabila butang
hidup/mati ditekan.

» Punca |:bateri telah kosong.
» Cas semula bateri. Lihat bab 'Mengecas'.

» Punca 2: pencukur tidak disambung pada sesalur
kuasa utama.

» Pasangkan plag kuasa ke soket dinding.

[El Terdapat kapur pada perumahan logam
peralatan.

» Punca: air tertinggal pada bahagian logam
peralatan selepas dibersihkan.

» Untuk mengelakkan pembentukan kapur pada
bahagian logam peralatan, keringkan pencukur
dengan mengelapnya dengan tuala atau tisu
selepas pembilasan.

Jangan kesat unit pencukur dengan tuala atau tisu
kerana ini boleh merosakkan kepala pencukur.
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» Jika masih terdapat kapur, gunakan
penyahkapur untuk menanggalkannya dengan
mudah. Gosokkan sedikit penyahkapur pada
bahagian-bahagian logam, biarkannya sebentar
dan kemudian lap bahagian-bahagian logam
tersebut sampai kering.

Bl Unit pencukur terkeluar daripada
pencukur.

> Punca: unit pencukur tidak diletakkan dengan
betul.

» Jika unit pencukur tercerai dari alat pencukur,
periksa sama ada spring engsel masih
bersambung dengan betul, iaitu tidak longgar
dan tidak retak atau rosak. Jika spring engsel
masih bersambung dengan betul, unit
pencukur masih dapat dipasangkan dengan alat
pencukur. Bagaimanapun, jika spring sendi
sudah longgar, retak atau rosak, sila hubungi
pengedar Phillips anda atau pusat khidmat
yang terdekat untuk mengelakkan kerosakan
pada alat pencukur anda.
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Bacalah petunjuk penggunaan ini secara seksama
sebelum menggunakan alat dan simpan untuk
rujukan di kemudian hari.

» Gunakan hanya steker listrik yang disediakan.
» Steker dapat mengubah tegangan 100-240 volt
menjadi tegangan rendah yang aman di bawah
24 volt.

Steker listrik mengandung transformer. Jangan
memotong steker listrik dan menggantinya
dengan steker yang lain, karena ini akan
membahayakan.

Jangan gunakan steker listrik yang rusak.
Untuk mencegah bahaya, steker yang rusak
hanya boleh diganti oleh salah satu jenis steker
yang asli saja.

Lakukan pengisian baterai, penyimpanan dan
penggunaan alat ini pada suhu antara 5°C dan
35°C.

Jangan mengisi ulang pencukur di kantong
tertutup.

Pastikan steker listrik tidak basah.

Cabut steker dari pencukur sebelum
membersihkannya di bawah keran air.

Alat cukur ini memenuhi peraturan
keselamatan IEC yang disepakati secara
internasional dan dapat dengan aman
dibersihkan di bawah keran air.

Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa bahwa
airnya tidak terlalu panas untuk mencegah luka
bakar pada tangan Anda.
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Layar memberikan informasi berikut:
Mengisi
» Begitu Anda menghubungkan alat ke sumber
listrik, layar akan menyala, akan muncul gambar

pemasangan dan indikator waktu mulai
berkedip-kedip.

: mins left

Baterai diisi penuh.

» Segera setelah baterai terisi penuh, kata
‘PENUH’ bergerak melintasi layar dan lampu
layar mulai berkedip-kedip.

Sisa masa bercukur

» Angka yang tampil di layar menunjukkan sisa
waktu mencukur dalam hitungan menit.
Sedangkan bagian-bagian berwarna hitam
menunjukkan kekuatan baterai yang tersisa.
Baterai yang terisi penuh dapat digunakan
untuk mencukur selama 35 sampai 45 menit,
tergantung jenis jenggot serta kebiasaan Anda
mencukur, dan ini akan dihitung oleh
komputer di dalam alat pencukur ini.

Selama beberapa pengisian baterai yang pertama,

waktu cukur yang ditunjukkan adalah suatu

perkiraan konservatif saja. Waktu ini selanjutnya

: mins left
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: mins left

ﬁ+

i

akan disesuaikan secara otomatis dengan waktu
cukur yang sebenarnya setelah komputer
memperhitungkan kebiasaan cukur Anda.

Peringatan pembersihan

» Untuk mengingatkan Anda bila saatnya
membersihkan pencukur, yang dalam
pemakaian normal dilakukan seminggu sekali,
simbol keran dengan tetesan air akan
ditampilkan.

Baterai lemah

» Bila Anda mematikan pencukur ketika baterai
lemah, simbol steker mulai berkedip-kedip dan
Anda akan mendengar bunyi bip beberapa kali.

Bila Anda menghidupkan atau mematikan

pencukur, lampu layar menyala selama 10 detik.

Program demonstrasi

» Piranti ini mempunyai program demonstrasi |
menit yang unik.Tekan tombol on/off beberapa
detik hingga semua simbol tampil di layar.
Selama demonstrasi, piranti akan dinyalakan
secara otomatis tiga kali.Anda dapat
menghentikan demonstrasi dengan menekan
tombol on/off.

Pastikan alat dalam kondisi mati sebelum Anda
mengisinya.
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Bila Anda mengisi baterai pencukur untuk yang
pertama kali atau setelah lama tidak digunakan,
biarkan baterai diisi selama 4 jam tanpa henti.
Lama pengisian biasanya sekitar | jam.

Anda juga dapat mencukur tanpa mengisi dengan
menghubungkan pencukur ke listrik.

Jangan biarkan alat tersambung ke sumber listrik

lebih dari 24 jam.

Mengisi baterai pencukur

Lakukan pengisian baterai pencukur ketika simbol
pemasangan mulai berkedip-kedip dan terdengar
bunyi bip beberapa kali.

Jangan mengisi ulang pencukur di dalam kantung

tertutup.

Il Pasang steker alat pada pencukur.

A Pasang steker listrik pada stopkontak.

[El Lepaskan steker listrik dari stopkontak dan
cabut steker piranti dari pencukur bila

baterai sudah terisi penuh.

Woaktu pencukuran tanpa kabel

Pencukur yang diisi penuh ada masa bercukur
tanpa kabel kira-kira 45 menit.
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Menggunakan alat

Kontrol Kenyamanan Pribadi

Sistem Personal Comfort Control (kontrol
Kenyamanan Pribadi) memungkinkan Anda
menyesuaikan pencukur dengan jenis kulit
Anda.

- Anda dapat mengaturnya ke posisi 'Normal'
untuk mencukur tipis (sedekat mungkin dengan
kulit) dengan cepat dan nyaman.

- Anda juga bisa mengaturnya ke posisi 'Sensitive'

untuk mencukur tipis dengan kenyamanan kulit

yang optimum.

L
SENSITIVE4| [»NORMAL
, = S
SaaARN

g» Posisinya adalah posisi netral.

Posisi 'S' paling cocok untuk kulit sensitif.

|

Sedangkan posisi 'N' paling cocok untuk kulit

/\% normal.

Mencukur

Il Hidupkan alat cukur dengan menekan
tombol on/off sekali.
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— A Gerakkan kepala pencukur pada kulit
< dengan cepat, lakukan baik gerakan lurus
K/ ( maupun memutar.

S\

7' \ Mencukur pada kulit yang kering memberikan
i hasil terbaik.

Kulit Anda mungkin memerlukan 2 atau 3 minggu
agar terbiasa dengan sistem Philishave.

[EFl Matikan alat cukur dengan menekan
tombol on/off satu kali.

Bl Pasang tutup pelindung pada alat cukur
setiap kali Anda sudah selesai

menggunakannya, agar tidak rusak.

Memangkas

Untuk merapikan cambang dan kumis.

Il Buka pemangkas dengan menekan
sorongan ke atas.

Pemangkas dapat dihidupkan semasa motor

berjalan.

Membersihkan dan Merawat

Membersihkan secara teratur menjamin untuk
mendapatkan hasil cukur yang lebih baik.

Cara termudah dan paling higienis untuk
membersihkan alat adalah membilas unit
pencukur dan tempat rambut dengan air panas
setiap kali setelah anda selesai menggunakan alat
cukur.
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Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa bahwa
airnya tidak terlalu panas, untuk mencegah luka
bakar pada tangan Anda.

Untuk membersihkan secara menyeluruh,
tersedia Philishave Action Clean (pembersih
kepala pencukur, tipe HQ100). Untuk
informasi, bisa ditanyakan ke dealer Philishave
terdekat.

Philishave Action Clean mungkin tidak tersedia di
setiap negara. Hubungi Pusat Layanan Pelanggan
di negara Anda untuk mengetahui apakah
aksesori tersebut tersedia.

v

Anda juga dapat membersihkan pencukur dengan
cara berikut ini:

Setiap hari: unit pencukur dan tempat
rambut

I Matikan alat cukur, cabut steker listrik dari
stopkontak dan lepaskan steker alat dari
pencukur.

A Tekan tombol pembuka (1) dan buka unit
pencukur (2).

[El Bersihkan unit cukur dan penampung
rambut dengan membasuhnya selama
beberapa saat dengan air panas dari keran.

Pastikan bahwa bagian dalam unit pencukur dan

tempat rambut telah dibersihkan dengan

sempurna.
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Bl Bilas bagian luar pencukur.

IH Tutup unit pencukur dan kibaskan untuk
membuang air yang tertinggal.

Jangan sekali-kali mengeringkan unit pencukur
dengan handuk atau kertas tisu, karena dapat
merusak kepala pencukurnya.

A Buka lagi unit pencukur dan biarkan
terbuka agar kering sama sekali.

Anda juga dapat membersihkan ruang rambut

tanpa air dengan menggunakan sikat yang

disediakan.

Tiap enam bulan: kepala pencukur

Il Buka unit pencukur, putar roda berlawanan
arah jarum jam () dan lepaskan bingkai
penahan (2).

A Bersihkan pemotong dan pelindung dengan
sikat yang disediakan.
Jangan membersihkan lebih dari satu pemotong
dan pelindung sekaligus, karena itu merupakan set
sepadan. Mencampuradukkan pemotong dan
pelindung secara kebetulan membutuhkan waktu
beberapa minggu sebelum pencapaian optimal
mencukur dipulihkan.

Il Kembalikan kepala pencukur dalam unit
pencukur. Kembalikan rangka penahan ke
dalam unit pencukur, tekan roda (1) lalu
putar searah jarum jam (2).
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Bl Tutup unit cukur

Pemangkas

Bersihkan pemangkas setiap kali Anda selesai
menggunakannya.

I Matikan alat cukur, cabut steker listrik dari
stopkontak dan lepaskan steker alat dari
pencukur.

A Bersihkan pemangkas dengan sikat yang
disediakan.

[El Lumasi gigi pemangkas dengan setetes
minyak mesin jahit setiap enam bulan.

» Pasang tutup pelindung pada pencukur untuk
mencegah kerusakan.

» Simpanlah alat ini di dalam kantong mewah
yang disediakan atau taruh pada dudukannya
agar menjadi kering.
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Penggantian

Ganti kepala pencukur 2 tahun sekali untuk
mendapatkan hasil cukuran yang optimal.

Ganti kepala pencukur yang rusak atau aus hanya
dengan kepala pencukur HQ8 Philishave Sensotec
yang asli.

Il Matikan alat cukur, cabut steker listrik dari
stopkontak dan lepaskan steker alat dari
pencukur.

A Tekan tombol pembuka (1) dan buka unit
pencukur (2).

[El Putar roda berlawanan arah jarum jam (1)
dan lepaskan bingkai penahan (2).

Bl Lepaskan kepala-kepala pencukur dan
pasang yang baru di unit pencukur
sedemikian rupa sehingga bagian yang
berlubang-lubang kecil mengarah ke tengah
unit cukur.

Pastikan agar kepala pencukur betul-betul pas

masuk ke dalam wadahnya.

IHl Pasang kembali bingkai penahan ke dalam
unit pencukur, tekan roda (1) dan putar
searah jarum jam (2).

A Tutup unit cukur
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Tersedia aksesori berikut:

- Steker listrik HQ8000.

- Kepala pencukur HQ8 Philishave Sensotec.

- HQI100 Philishave Action Clean (pembersih
head pencukur).

- Isi ulang HQ101 Philishave Action Clean (cairan
pembersih kepala pencukur).

- Pembersih kepala pencukur HQ 110 Philishave
(semprotan pembersih kepala pencukur).

Lingkungan

Baterai built-in yang dapat diisi ulang mengandung
zat-zat yang dapat mengotori lingkungan.

Pembuangan baterai

Keluarkan baterai saat Anda membuang alat.
Jangan membuang baterai bersama dengan
sampah rumah biasa, tapi serahkan ke tempat
pengumpulan resmi. Anda juga dapat
menyerahkan baterai ke Pusat Layanan Philips
yang akan membuangnya dengan cara yang aman
lingkungan.

Hanya mengeluarkan baterai yang betul-betul
kosong.

Il Cabut steker listrik dari stopkontak dan
lepaskan steker alat dari pencukur.

A Biarkan pencukur berhenti, lepaskan
sekrup dan buka pencukur.
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[Fl Keluarkan baterai.

Pencukur tidak boleh disambung dengan listrik lagi
setelah baterai dikeluarkan.

Jaminan dan servis

Bila Anda memerlukan informasi atau mempunyai
masalah, silakan kunjungi situs Web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan di negara Anda (Anda akan
menemukan nomor teleponnya di leaflet garansi).
Bila tidak ada Pusat Layanan Pelanggan di negara
Anda, hubungi dealer Philips lokal atau hubungi
Departemen Servis Alat Rumah Tangga dan
Perawatan Pribadi Philips BV.

Menyelesaikan masalah

Il Menurunnya kinerja

> Penyebab |I:kepala pencukur kotor.

> Waktu yang digunakan untuk membilas pencukur
kurang lama atau air yang digunakan kurang
panas.

» Bersihkan pencukur secara seksama sebelum
Anda meneruskan bercukur. Lihat bab
'Membersihkan dan merawat'.

> Penyebab 2: rambut-rambut panjang menghalangi
head pencukur.
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Bersihkan pemotong dan pelindung dengan
sikat yang disediakan. Lihat bab
"Membersihkan dan merawat', bagian 'Setiap
enam bulan: kepala pencukur'.

» Penyebab 3: kepala pencukur rusak atau aus.

Ganti kepala-kepala pencukur. Lihat bab
'Penggantian’.

A Pencukur tidak berfungsi ketika tombol
on/off ditekan

» Penyebab |[:baterai sudah kosong.

» Isi ulang baterai. Lihat bab 'Mengisi'.

» Penyebab 2:pencukur tidak terhubung ke listrik.
» Pasang steker listrik pada stopkontak.

[l Ada karat pada kerangka alat cukur

» Sebab: setelah alat cukur dicuci, masih ada air
yang tertinggal pada bagian logamnya.

» Untuk mencegah timbunan karat pada bagian
logam piranti, keringkan alat cukur dengan
handuk atau tissue setelah dibilas.

Jangan mengusap unit pencukur dengan handuk
atau tissue, karena bisa merusak kepala pencukur.
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» Jika karat membandel, karat dapat dengan
mudah dihilangkan dengan menggunakan
descaler/bahan pengikis karat. Oleskan
descaler pada bagian logam, biarkan bahan
bekerja sendiri dan keringkan bagian logam
dengan lap.

Bl Unit pencukur terpisah dari pencukur.

> Sebab: unit pencukur belum terpasang dengan
pas.

» Jika unit pencukur terlepas dari alat cukur,
periksa apakah per jepitan masih terpasang
dengan benar, misalnya, tidak longgar dan tidak
menunjukkan adanya keretakan atau
kerusakan. Jika per jepitan masih terpasang
baik, unit pencukur dapat dengan mudah
dipasang kembali pada alat cukurnya. Namun,
jika per jepitan longgar, retak atau rusak,
silahkan menghubungi dealer Philips Anda atau
pusat layanan Philips terdekat untuk
menghindari kerusakan pada alat cukur Anda.
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Xin doc k§ cdc hudng dan nay trudc khi st dung
mdy cao rau va cat gitt dé tién tham khao sau nay.

» Chi st dung phich cdm duwoc cip kém theo
san pham.

Phich cdm dién bién 4p tir 100-240 von xudng
murc dién 4p thip an toan dudi 24 vén.
Trong phich cidm dién c6 mét bién 4p. Dirng
cit bd phich cdm dién nay d& thay bing phich
cam khac, vi diéu nay sé& giy ra tinh huéng
nguy hiém.

Khéng str dung phich cdm bi hu héng.

N&u phich cdm dién bi hu, luén thay bing mét
phich cim cling loai va dung tiéu chuin nhu
loai ctia may dé tranh bi nguy hiém.

Sac pin, bio quan va st dung may & nhiét do
tr 5°C dén 35°C.

Khong sac pin cho may khi con trong bao da
kin.

Khéng dé phich cim dién bi wor.

Luén rat phich cdm dién ra khéi may truéc
khi rira may dudi voi nude.

May cao rau nay tuan tha cac quy dinh an
toan IEC dwoc qudc té cong nhan va cé thé
yén tdm rira dudi voi nudc.

Nén than trong véi nudc ndéng. Ludn kiém tra
xem nudc cé qua néng khong dé tranh 1am bong
tay ban.
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: mins left

: mins left

Man anh cho biét nhing thong tin sau:
Qua trinh sac

» Ngay khi ban néi may véi ngudn dién, man
hinh s& sang |én, biéu twong phich cim s& xuit
hién va chi béo th&i gian phut sé bit dau nhip
nhay

Pin di duoc sac day

» Ngay khi pin dwoc sac day, chir "FULL" sé
chay ngang man hinh va dén man hinh b3t dau
nh3p nhay.

Thai gian con lai dé cao

» Con s6 trén man hinh chi sé phut hoat dong
con lai cia may. Cung tron mau den chi s6
nang lwong con lai cta pin. Thoi gian hoat
déng cta may cao rau duoc sac day khoang
tlr 35 dén 45 phut, tly thudc vao loai rau va
cach cao rau.Thoi gian nay duwoc tinh b&i mot
may tinh dworc cii sn trong may.

Trong vai lan sac dau tién, thdi gian hoat dong

hién thi duoc udc lugng mot cdch tuong déi. Khi

da xdc dinh dugc cach st dung mdy cla ban, thoi
gian nay sé duoc ty dong diéu chinh ding vai thoi
gian hoat dong thyc sy clia mdy.
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Nhic chui rira

» D& nhic ban chui rira may, biéu tuong voi
nuéc véi nhitng giot nuwdc nhip nhay sé xuit
hién trén man hinh mot I1an méi tuan trong
truong hop st dung théng thuong.

: mins left
= =

Pin sap hét dién

» N&u ban tit may trong ltc pin yéu, biéu twong
phich cim bét ddu nhap nhay va ban s& nghe
vai tiéng bip.

Khi ban bat hodc t&t mdy, d&n man hinh s& bat

sdng trong khoang 10 giay.

Chuong trinh gigi thiéu

» May cao rau cé chuong trinh gidi thiéu | phut
déc dao. Nhin nut on/off trong vai gidy dén
khi tit ca biéu twong xuit hién trén man anh.
Trong suét chwong trinh gi¢i thiéu, may sé tw
déng bat 1én ba Ian. Ban c6 thé dirng chuong
trinh lai bt c& luc nao bang cach nhin nut
on/off.

Qua trinh sac

Ban nh& tat mdy khi dang bat dau sac mdy

Khi ban sac pin cho mdy lan dau hay sau mét thoi
gian dai khong cé sir dung, d& may sac lién tuc
trong 4 gid. Théng thudng thdi gian sac pin
khoang | gid.

Ban van cé thé ding mdy cao rau ma khéng cin
sac pin bang cdch ndi mdy véi ngudn dién.
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A 2 < ¥ 7 N N [N
Khéng duoc dé mdy ndi véi ngudn dién lién tuc

trong hon 24 gio.

Nap dién cho may

Sac pin cho mdy khi bidu tuong phich cdm bt
dau nhap nhdy va ban nghe mot vai tiéng bip bip.

Khdng sac pin cho mdy khi con trong bao da kin.

W Il Cim diu cim vao may.
f? A Cim phich cim vao & dién.

[EFl Rut phich cim ra khoi 6 dién va thao diu
cam ra khéi may khi pin di duoc sac day.

Thai gian cao khi dung pin

Thaoi gian cao clia m&t mdy nap du dién la khoang
45 phtt.

Cach st dung may

Chtrc nang di€u chinh theo s& thich

» B phan digu khién theo s& thich (Personal
Comfort Control) cho phép ban di€u chinh
may cao rau thich hop v&i loai da cta ban.

- Ban c6 thé cai mdy sang ché do 'Binh thuong’
@& cao nhanh va an toan.

- Ban c6 thé cai mdy sang ché d6 'Nhay cam’ dé
cao an toan va dat hiéu qua.
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/ﬂ\ » '&»’ 14 vj tri cao tri binh thuéng.

SENSITIVE < . » NORMAL
T=7
SRaARN

» ’S’ 13 vi tri thich hop nhit cho da nhay cam.

» 'N’ [a vi tri thich hop nhdt cho da thudng.

Cach st dung may

Il Nhin nac bat/tit mét [an dé bat may cao.

= A Di chuyén dao cao nhanh trén da, di
g chuyén theo chiéu thing dirng va xoay
—) vong

7’ \\\ Cao trén da mat kho sé cé két qua tét nhat.
i Da clia ban can c6 2 dén 3 tuan dé lam quen véi
may Philishave.

[El Nhin nat bat/tit mét an dé tit may cao.

IEl Diy nip b3o vé vao may sau méi [an st
dung dé tranh huw héng.
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Tong do

Dé lam gon téc mai va rau mép.

Hl Mo téng do bing cach day ndp Ién trén.
Cé thé kheéi dong tong do trong khi mdy dang
chay.

Cach lau chui va bao tri

Chti r&ra mdy thudng xuyén sé bao dam mady
hoat déng t6&t hon.

Cidch d& dang va vé sinh nhit d& lam sach mdy 1a
rira so bd phan cao va khoang chtra rau tdc bang
nudc ndng sau mdi 1an st dung mdy.

Hay than trong véi nudc néng. Ludn kiém tra
xem nudc cé qua ndng khong dé tranh lam béng

tay ban.

» D& rira diu cao tét hon, di c6 Philishave
@ Action Clean (nuwéc lam sach dau cao, loai

HQ100).Vui long lién hé véi nha cung cdp
Philishave dé biét thém chi tiét.

> Dung cu lam sach dao cgo Philishave Action Clean
c6 thé khéng c6 sén & tdt cd cdc nudce. Xin wui
long lién hé Trung tdm Chdm séc Khdch hang &
nuéc ban dé biét thém thdng tin vé phy kién nay.

Ban ciling c6 thé 1am vé sinh mdy theo céch sau:
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Vé sinh mbi ngay: bé phan cao va khoang
chira rau toéc

Il Tit may, thao phich cim khéi & dién va
thao dau cim khai may.

A An nit release (1) ri m& bd phan cao ra
).

Il Lam sach bd phén cao va khoang chira rau
téc bang cach rira ching duéi voi nuwéc
noéng (60°C-80°C).

Bam bao bén trong b phan cao va khoang chia

rau téc duoc ra sach didng muec.

IEl Rira phin ngoai clia may.
IHl Dong bo phan cao lai va rii sach nwérc

dong bén trong may.

Khéng duoc ding khian bong hay khin gidy dé lau
kho bd phan cao vi ching ¢6 thé lam hu phan
dao cao.

A M& bé phan cao lan nira va vin gilr & vi tri
nay cho dén khi may khé hin.

Ban cling c6 thé vé sinh khoang chira rau téc ma

khong can nudc, bang cdch ding ban chai dugc

cung cap.
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Mai sau thang: cac ddu cao

Il M& bo phan cao, xoay banh ring nguoc
chiéu kim déng hd (1) va thao khung gitr

(2).

A Lam sach cac lu&i cao va ndp bio vé bing
ban chai cip kém v&i may.

Khéng chui rira nhigu ludi dao cao va ndp bao vé

cting mét ldc, vi ching hop thanh timg bé. Néu

v6 tinh gdn nham |udi cao va ndp bao V&, thi phai

vai tudn sau mdy mdi hoat dong tot tré lai.

El L3p cic diu cao va khung gitt tré lai bo
phén cao, 4n banh xe (1) va xoay theo
chiéu kim déng hd (2).

Bl Dong bo phan cao lai.

Tong do

Lam vé sinh téng do sau mdi 1an st dung.

Il Tit may, thio phich cim khi & dién va
thao dau cam khai may.

A Lau chui téng do bing ban chai duoc cip
kém theo may.

[Fl Boi tron ring téng do bing mét giot diu
may may ct sau thang mét [an.
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» Day nidp bio vé cho bd phan cao dé tranh hu
héng.

» Cit may vao mét bao da loai tét hodc dit
may trén bé dé rao nuwoc.

Thay thé phu kién

Thay cdc dau dao cao hai nam mét Ian dé cé
duoc hiéu qua tot nhat.

Chi thay thé cdc dau cao bi hu hong hay mon
bang cdc ddu cao hiéu HQ8 Philishave Sensotec.

Il Tit may, thao phich cim khéi & dién va
thao dau cdm khdi may.

A Nhin va tha nat (1) va mé bd phan cao

).

[El Xoay banh ring ngwoc chigu kim déng hd
(1) va thao khung gitr (2).
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El Thio cic diu cao ra rdi lip cic dau cao
m&i vao bé phan cao sao cho mit cé cac
16 nhé huéng vé phia tdm cta bé phan
cao.

Phai dam bao 1a cdc dau cao vira sdt vao khung

tréng.

I Dit khung gitr tré lai bd phan cao, 4n banh
rang (1) va xoay theo chi€u kim dong hd

B3 Dong bo phan cao lai.

Céc phuy kién sau day hién dang ¢ san:

- Phich cAm HQB8000.

- Céc dau cao HQ8 Philishave Sensotec.

- B& rda HQ100 Philishave Action Clean (b6 rira
dau cao)

- HQIO0I Philishave Action Clean refill (sta ria
dau dao cao).

- HQI 10 Philishave shaving head cleaner (binh
xit d& rira ddu dao cao).

Pin sac clia mdy ¢& chia cdc chat cd kha nang gay
6 nhiém mdi trudng.

Xt ly pin cii

Thdo pin ra khoi mdy trudc khi ban vit bd mdy.
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Khéng nén vit bd pin chung véi rdc sinh hoat
théng thuong, ma hiy giao cho mét diém thu
gom chinh thic. Ban cling c6 thé mang mdy dén
Trung Tam Dich Vu Philips, noi day s& gidp ban
thdo pin ra va xtr ly ching mét cdch an toan vé
mdat moi trudng.

Chi thdo pin khi pin d3 hoan toan hét dién.

Il Rt phich cdm khai & dién va thao day cim

khoi may.
) A D& may chay cho dén khi dirng hin, sau do
Y / : thio 6¢ va mé& may ra.
[Fl Thao pinra.

Rut phich cdm mdy khai ngudn dién, sau khi pin
duoc thdo ra khdi mdy.

Bao hanh & dich vu

Néu ban can cé théng tin hodc gip truc tric, vui
ldng vao trang Web cla Philips tai
www.philips.com hodc lién hé v&iTrung Tam
Cham Séc Khdch Hang cua Philips tai quéc gia
clia ban (ban s& tim thay s6 dién thoai cla noi
ndy trén t& bdo hanh khip thé gidi). Néu khéng
cé Trung Tam Cham Séc Khdch Hang nao tai
qudc gia clia ban, xin lién hé vai dai ly Philips & dia
phuong hodc Phong Dich Vu clia Cong Ty Philips
Domestic Appliances and Personal Care.
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Khac phuc su ¢6

Il Cao riu kém hiéu qua

» Nguyén nhdn |:Hdu cao bdn. )
» Mdy chua dugc trdng di hodic nudc ding dé
trdng chua du néng.

Chui rira may thit ky rdi mai tiép tuc cao.
Xem chuong 'Cach chui rira va bao duéng
may’.

» Nguyén nhdn 2: Rdu téc dai lam cdn tré ddu dao
cgo.

Lam sach cic ludi cit va khung bio vé bing
ban chéi cip kém theo may. Xem chuong
’Cach chui rtra va bdo duéng may’, phin 'Méi
sau thang: dau cao’.

» Nguyén nhdn 3: Bdu cgo bj mon hodc hu hdng.

Thay thé cac dau cao. Xem chwong 'Thay thé
phu kién’.

A May cao rau khong chay khi ban nhin nat
bat/tit (on/off).

» Nguyén nhdn |:hét pin.
» Sac pin lai. Xem chwong 'Cach sac pin’.

» Nguyén nhdn 2: mdy cgo rdu khéng dugc ndi véi
ngudn dién.
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» Cim phich cim vao 6 dién.
El Co 16p gi trén khung kim loai ctia may.

» Nguyén nhdn: do nudc dong & phia sau cdc bé
phdn kim logi ciia mdy sau khi ria.

» D& ngin |&p gi sét bam trén cac bo phan kim
loai, lau may cao rau that khé bing khin béng
hodc khan gidy sau khi rdra nwéc.

Khéng duoc lau bd phan cao bang khin vai ha
khan gidy vi viéc nay cé thé lam hu hdng céc dau
cao.

» Néu I&p gi sét vin con, ban c6 thé loai bo dé
dang bing cach str dung mét it chat tiy gi. Cha
xat chit tdy gi trén cac bo phan kim loai, dé
hoa chit phat huy céng dung va lau khé cac
b6 phan kim loai.

IEd B6 phan cao bj tach r&i khéi may
» Nguyén nhdn: b4 phdn cao khéng duoc Idp ding.

» Khi bd phan cao bi thao khdi may, kiém tra
xem | xo ban I8 c6 dworc lap ding chura,
nghia la khéng bi 1dng, khéng bi ran nirt hodc
bi hdng. N&u 16 xo ban I8 d3 duoc I3p dung,
bé phan cao sé& duoc gin lai may dé dang.
Nhuwng néu 16 xo ban I& bj 1&ng, ran nirt hoic
bi hdng, vui long lién hé v&i dai ly Philips hodc
trung tam dich vy Philips gin nhat dé tranh
lam héng may.



a H"Ivl‘l’l 8 59

)
VAN

ﬂ§mémﬂ“ﬂuu:u"wﬂiﬁwﬁar'waui’ﬁm’%‘aﬂﬂuumﬂ wasin Al Balumeniss

» TusaldKulanlwngaanliimiiu
> Usnezulasussdiu Wi 100-240 Taaiuusediulwanan
24 Toandsilenantaanfionin
danutladisznaudiieiiuas v 39 larsdadinualasv

F A . "
Warlamnfludinuuusu innzenar iAnsuans$euseld
FwldHuuanlwiiange

EwsnInesadome ThiseudSnlnim lanasgu iivendnifes

» & ok
Suanefionaifidu
i, 1 warldesadluanmzemngisswing

5- 35 asauaLdes
atn5e IWluvmsfiasaseglunsziihdeda B
Tusaasreaauliunlandinlwlinten

naalaniesaslnuminanaureNaEza1n

tﬂ“"iaﬂnuwmﬂ%uﬁvlﬁ%umi“‘immmmgﬁumwﬂaaﬂﬁﬂ
atnaflumanisen IEC uazaansaineaaazena leinsasniie
#aminlszih

wnliitgauinaiasszan s ldinisowdulhietasiu il ionmas

Lauaatiaya
Tusmiedasmannuansdayams q'lwnail
msusa e

o 3

> Lileanifnudiniesaslnunuin sauannaaz ety Faylinwel
Uin'lwezdnnguasiginuelideuduuiiezGanswiy

mins left




60 ﬂ’]‘lsi’lvl‘Ylf.l

4=
wuataaztai

) larnFanuaiaasautfinuia @191 FULL aziafauinuwiinag
uagluurauannaazi3unE Wi

123891 ABULININTINIU

FusvflahuureuanmavsnsdamTnumnefiniedsazusea
Tt dwiifufemnuirwaunsinufindaeglunuaiag
i Tnumwanlunsdifinnfauuainesoufuderszans 3545 wail
TﬂwfiuayﬁuﬁnumwawumLLazwqﬁﬂsmmﬂnumau@m
nafnngienasanaeiaiasiitegmelueies numan

Tuszwnsfngauumand 1-2 afauan
na{ﬂuwmw‘ﬂ’ﬂimgLﬂuna{@yﬂﬁzmmsﬁJa:gmﬁu
Ak 4

T numafinivislogtauiimitiedosnumnetiufin
wqaﬂsmmﬂﬂ’ﬁm%‘aﬂﬂumamaa@mu,éq

1a3adtfeunsnianuazaia

A a 2 o A a o
) L@IasEINNIn Lﬂau‘lw@mmmwazmﬂ LUBMNLIRINAITNIANNTE DA

. Y .
daaztszanmiilamazasolunsdilinuaudng Syl

a % %
minsIlert Eﬂﬂﬂﬂu’]WiBNWHG\H’WWUS’W{]UHQEILLEWNNR
o

-

i



ﬂ’]‘lsl']vlﬂﬂ 61

uuaLnaitiiounua

» legmdaasaslnumialusssiinuaaesiioune Soyinsal
UinWazisunswiu uazamas ladwdsdu 1-2 a3

Lﬁa@mtﬂw”ﬁaﬂam?aﬂnwm@ Immansasmaazaising Biszano 10 Junil

Tusunsaansanismanu

» tasTnumnailusunsuaEamsmauanae | unil
natasdaddededngTh | z‘imﬁauﬂrﬁ"“a%mﬁﬂmi%wm
ﬂswnguuaau,amua luse mwaﬂTﬂmnmmaammmimmu
wienziamsrnauadlasdaluiia 3 ase
qamansadalusunsnasamaniounatediu
R&awmsnaduatadila/de

51150 W

aviagliutilanesiediedoni neufiasrimmia

Tumsmsa IS wsmidansonn i 16l iedeathuaam

easiuasesiia aenileni 4 Halas Unfiamanda razliiom

szanas | Falae
@mmmjnlﬂﬁm%aﬂﬂwma‘lﬂﬂmVLiJihl,ﬂw?maémmmVLWmadm‘%aﬁummV],Wﬁﬁﬂ

ainliiedolmumnadoudaivang lnvnumafiuni 24 il

P
M5UTLATRILAUNUIA

y

WalaTauiumnuziuainIsniuuaz fssdyanoudon

ainga Ilusnisfiadosndlunuindidaog

a8 w4
Il WoudRndnfuiesadlnunian

H o lveumaniadntubuio



62 ﬂ’]‘l:}’]vl‘l’lf.l

E msmﬂan"l,ﬂl.m”my"lwmanuml,ﬂim
saniarfauuainsiouifaui

nmlauresrsLLIaTanTe IWu g

wiaalnumiafionsa asdaiis sozoa e linfiu 45 wit

szuudfuanatawialunislng

» szuufuanaauialumslau (Personal Comfort Control) BagLf5u
weisaslnunnaliimnzasfivanmivesgn
A I ot '
- eouEanInaueaadlnuaaiy ‘Normal
ens lnuednuuusilnmaiuazifnae
- eaussrmoraeiadlnumndiy Sensitive’

Lﬁammﬁﬁﬁammamumﬁmmﬂnu Wil ¢) Huguafnl# ligege

AT o> A IUAIINA

FUALe 'S Aasuntsiiiansiigaswiuiiazidunoeu

o | P - & o o a
/ﬂ\ > aunud ‘N ADANUNUINIRNIENFATTWIVNITITNN
SENSITIVE4| [» NORMAL



ﬂ’]‘lsl']vlﬂﬂ 63

MslaunuIa

— HB  ouind Dada ielinedas numnarem
=

A ieuinlnulumafioniis fuuwessuazau’ln
mﬂnuuuﬁmﬁaa:‘lﬁwaga@a

frvasamsanadiasldiom 2 via 3 Fuenit e DUy
SEUUMSYUUBAATBI N Philshave

E tociadnumnelaonasiod Tos 1ila iitnseioin

, .
Bl terhasevinlnusmedasTaumnennebmismsldion
wiatasiiuliliihlnuanse

£

&
Nnnuaau

Toswiruudseuazmin

Ao e b o X
Il \Rauiideaiiiuseuiu
gosanaranlffiiurenliuiivaiz vawmesrinauod

MINIANNFTAAL

Uh595N

wnfimarie sz einssLa 9z 1 Lz ArEnatigan
i%mwﬁmma:amﬂ“%aﬂﬂuwmaﬁa:mﬂgﬂ@mam%m wazinafige da msi
lnuuazdoafuiemmaainmou mm%mﬁamni”ﬁm%‘aﬂnmma
winliitgauinniasszan e ldinisowiulhietasiu il ionmas

aa %

> Lﬁanwsmﬁﬂawuaanﬂwﬂmu, W1 Philishave Action Clean
(ﬁ'm'm"ﬂmma:mﬂﬁﬂnu 51 HQI00S e mieuEY) fia
Fumisminoiavediayauiaid

> Sewarmazewinlnuew lidrelunalszne nINIRAAD
Solletquirnmlutsznavoai



ﬂ’]‘lsi’lvl‘Ylf.l

64

imurhamsazaaiedaslmiman kneisae |
A& o & o o 9 | =
Softarsnududszamntiu: gailnw uazdeufiviasniin

& Py o .

% I osindiatedlnumnn dnfneannniéniu uaziaiedas
n natauaes (1) uazilayeaialnu (2)

2]

B manuazaayai lnuiasdeafiuiasuan
Ao ¥y oo i &
Tadlehanuisauinsiinajnils.
mmoﬂﬁuﬂaﬁwvlﬁﬁwaéwﬂwpmﬁﬂnmm:ﬂaau“iumwmmua:m@ﬁuﬁa
P A
n Fnsknuuenvasiesaslnumiin

%
B Yoyt lnuuazaziiourean

it vienszenmdainlnu ilasrnazrmligeitlnuase 1§

. y
A  Seweinlnusanine’s uazilteniaHauutisin

. o TR I N P
aasnsarmasazendeafuawmi dlag ligiesinoin il e lin

WiMLATDY

nn 6 Wiau Hlnu

n Waaalnu wyuilemaudau@m (1) uazasalasidnoen (2)

5 a 4919 a4y
n menaszaaiudawasilalufiafaouyss
ainfnaludauazsharauannnimilsulwasidiniu inmzinasiugnia
Tl lunsdifieassun Asugalastiadey eesnaios iy

gonasuEUa mniedassriem usdFuh



ﬂ’]‘lsl']vl‘nﬂ 65

E  vsenavinlnudnfuyeitlo lalassdevasitalnuniudng (1)
x <
udamyuissmaidun@m )

Bl teeitalnu

Fuaufiueou

rherwazaifuaaunneS sl
I Oesiedieseddnumuan Anlfneenaniésu uazkueias
ﬂ Menaazaafifusauimsulssmanaazaaiisaanlit

¥y A A o @ o a
El ronisnadonseudituvasituiutiusounng wniden

» fineseslnumna B lusesiiamwsesfivadnssinians Piuunis
4 ey oy o
walHuteailn




66 ﬂ’]‘l:}’]vl‘l’lf.l

astlasuaiial

mnfeugailounn g 2 3 iWeléms s [uszansrageg Wi

yatalnuinevadinmseineyaiflnuiu HQS Sensotec 184 Phiishave Winiiu
Yasdadiasaslauvuin fedinesnanniinsy uaziaiesas
natauaes (1) uazilayeaialnu (2)

wywRamuidunnin (1) wazifeulasida 2) aen

Bl  cocinlnueen uszlfnilwilenlidmddsing
1'ldassnaneyaitalnu
arreUEABusenanaslnuisznediFUEUBeeR

H vsnovlasdaniudnllugeialnulanaites (1)
) uaznyuamudiunin (2)

B4
\g\%@:};"ﬁzﬂ'j’ | 6 IR A

55

sabiasu

aUnseladvatiinwming:

- Uinurkaslu HO8000

- Fﬁﬂﬂug‘?u HQS8 Philishave Sensotec

- HQI00 Philishave Action Clean (ﬁwmw‘wmmazm@ﬁﬂﬂu)

- HQIO0I Philishave Action Clean refill (ﬁﬂmw‘ﬁmmazm@ﬁﬂm)

- thewhanwazenaiilnu Philishave HQ 10 (mﬂiéw’wmma:maﬁﬂﬂu)



ﬂ’]‘ls!']vl‘nﬂ 67

unawesiufiranaatszalv i luifiosdaneusRisneduinken

mMInuuaLADI

desosnitaesaslnuminn msouumasioaniou sinfiuumaeisaiu
anzyarlopsssuenluiu wi Widufiame vieun lUfiguiansiaus
(Philips Service Centre) Lﬁaﬁmﬁumiﬂ“ﬁm

“lsotnsgniaserunssisi liuuRwranmaneion

4 4 i A
MILEUAARI RN WenTzua IWKmaeLEaTe o

Il aeavanlweannntéiniu nauseamelwesnnniasaslnumiin

n daeslfiesasmnuaunszimeaias luazdaisean uiunie
Fuasa

E ouwuaesieon

o a 4 v 4 I Y VL o ‘/l“/lp
WRIINTLOLLALABS DBNLED 103 B3 bnUMIAzAafUaNY [vENDn L 16

n3suilszhuvuazuinig

wnaadidemiafissnemaudeyadiduiniurdaiun wEouims

TuseinsiulasuesfaUd L www.phiipscom

s oo x sl
viofaneguiinguagninuesiEnidUaludszinavesan (vanaa
Tnsiiwfmasguinams agluanmsuiuiiuimiomsslsziuinlan)
Wﬂiuﬂsmﬂmamm‘lmﬂﬂuim“imi Tusamngeiunmia minssanTiove:
VidniaUaluszna vishameurinuimsvesiim Philips Domestic

Appliance and Personal Care BV



68 ﬂ’\‘l:}’]vl‘l’lf.l

suf luilamn

I vseardamlumslouanss

> Fuvgit /.zl@i'ﬁa?ﬂumﬂin
Ly 9293 (v oy ' A
> nilignaliseunosnalinuinitaas

. A e o s
mManuazaaesatlnumwanauliiom Tusegiadie
MIMANAIFZNALAZENELATEY

> gungit 2. Basmnaduemeailuinlou

. - daa oy -
manwaznaluiia uazifiulufiafaudse Tdsagiatie
mImanuazaaLazinEnases, lunaa nn 9 6 heu #alnu

> sunail 3 lnudsmmierise

» R lou Tusagitatia 'maRouitalau

H  ciedmmanlivoudienalusiedidado
> quvgih Luvmasinn

v andouvaingd gt ‘memngela

> aue Tl S duedos

v FouEnleauiimnSadnfuknifey

a1 W L
H ol lidenuandsnuusuiiranTans

. ’ ¥ o o
> el :muﬁgﬂuf@wzmmﬂmuvmwmmﬂmimmma:m@



ﬂ’]‘lsl']vl‘nil 69

» Hastiumafaazafuoudmuniulanzussiiueias
. - “ a 4 4, .
R&awmsliitumienszaufivyidaesaslnumediiumsnia
aazaalfiuitsaiin

Tlimsvhenwazeaeiassinumvians sonsfiy i NULIA

» mnaznsufauiu guaansanBasen lmems unateany
% .
weaninanauusuiiiulang Sain o
 wy, N
uazhsBineurdneenlitnan

Bl #lnugeseninnniaiesinumin
> qune Suduveadiosald aseuni

» mnﬂgﬂﬁ'ﬂnuﬁuaanmuanﬁ'gl,ﬂésaa Tusaasnmaunadianufivida
fapvie 'l 1w enavaanles liUngsesuanniazse
winnsanuiivisadad enuRsiugeitlnuniudiniieies
atnalsfiana mnauSmanw Jsesuan viszhsa Tsednse
Funutminandalinduaials
viaquinimsaddlnsiuaoualiesiufilieiasTnumuanmige



70 i fArh g

v 3 2 I
{58 B2 ST 375 £ G0 A o S A5 o i 2
3 (R Af S S o

v (X BESHE AR R B % Bl ) FEH -

v HLYESE A 100-240 1R HUE 54y 24 (R
DAY 222 L T -

» LY A SE AR Ay e IR HE
I K B8 Ht B R S . X R E RS

AN B A EL 2R ik

v G SRR R SR 2 D R O ST
e, LIBik AEfake .

PR IE HL A ORI (S IR YE I E 5°C
F 35°C 2 A .

A BB TR R BT

v iff PRI SR PR T 4R

v TEAKIE K N EVE ZHT . Stk 8 U] )

v PR A ERR AT R IEC 22, AT
TE K ST 22 45 Hhiis vk -

{5 FFAOKES — 8 B0 — @ E RAIE KR A
Al m. LB OT -

I
B RE R TS
FH

Y S AR, SR FEkD A RAE
5 M7 B RIT BaIA X

: mins left




= mins left
-

n

fal {71

HL It 7E HLSE SR

v HUSE RS fE R ar b 2
FULL =, [A I BOREs TFHI6 IR -

Rl S B[]

v RS BRI SRR DL B0 BT IR R
Al 20U [R] o PR R S RO HL I AR £ 0
HEL Lo R SR A e SR B R 25T O
¢ 278 HLIY 7 T) B R TR g 35 EI 45
e XHNEBERIFEESE .

FENTF AR JL FEHL S - AT FE /I (9581 23 7]

NRSFHIRE THE » — B0 i e S 12

1T 005 > X — i AL 2 B 2l 50 Sbz #51)

USR] o

(CRV RN

v IEHME RS T, B RN EE — KA
I o WA B oK Sk FIIAIRE) — 4~ oK
AT SRR M N J s A ) 1 -

HL It L A 2

YRR A RIS S BIR TT, 1 SR S
THUGTN KR, I FT0T ZIREHERS o

R )T T BRI, R ORES 2 Eey 10
Mo



72 it g

i e 20

v R R — MR 1 2 B R o
5 TSRO, BRI AR SR
e b B fEETR R, AR E
B AR =K o AT UL AR T /2R Bk v
W 7 o

PR UETE FFAR FEHL AT, 2007 S o

YN S — RGE L, BRI R 2 )5

B GEH, NCRH S AN o FE I H

AL/

P Z] WITE A FEHRAE DU, JE B

PR -

72 i S8 HUE (DA F b 24 /DI o

FEm T

M HEBLELFFS IR TR W A, % e
BT

AN TR P ) BAE A R TR e H o

\4/ 5 7= it ke A B T o

L)



fil fFrh 3 73

15 FELYRE $ Sk f7f7 A BEZS FRE

It 5E 270 HG . 5F TR B Sk DA R R
P, I B R S BT Rk

A FE HL A B 20U ]

€ 1 7€ FLIY I ) W AEAS e R O D0 T
fili ik 45 73 %o

Uty v 2 R A T

v R B FREF ISR VAT, AT AR A K2k 2k
HJFEE N0 T o

- g J)ik &N Normal (— &Rz k). W]
R T T 7 MG T R BRI T

- I 1% Bl Sensitive (BURRZ L)
A] @7 0E MG T R R AT 20, T ERZ BRRY
& R AT -

» ov REER .

v S R IE A BUR Bk -

op
Pz

T E—
=3
SENSITIVE4| [»NORMAL
ﬁlﬁ =<
STRAmaRAT



74 il fArh g

N NRMEA R
——

B
T/ 5 I S PR I TTPL5 o

LI 7] S SEOG AR aE sl T Sk
HEM LR -

T T IR A I AR AR EL U

TSI RZ ok K MR 22 2-3 A B K& ROX F R

R 507] B RS -

L SINE S G IESE R DAL R

FWH AR, 2 Epia] LR,
B35 175 7] S 24 -

FH -6 5 W6 5210 1450 RIS 87 o
IF) - HE Bh v TR FT R K 8.
M Ik BN, & & S RE 95E F -

¥ vk R AR 75

j;% PRAIE SEGF B30 25080 R 30 250 ) 620 7E B ¥
W o




fal {75

I ] B LR, TP (T V7 W S 7 0 UKo A
ggz%mmm@%wﬁﬂ%%#mmﬁﬁ
{8 HRAOKZ NG o RS A KR, A
HER IR, DA 4% 47 -

» Oy T AR HE &SI ). HE
Philishave W3 #7251 /] Action Clean
(P T] LE &S, BMEHQL00) ™ &
KA R IEE W RN RKE /N8R PR S
i o

» Philishave WFI3f# #%5 /] Action Clean
TEREE E R A H & o i M FAR S0 E
W AREE RE R E S

s FTLL A 51007 2 v 4]
FER: BN ) K EAE RIS ifh e =

R AR 50T ) R, R R G AR S
JREHRCH s PR A S I TR H o

e FREMCHL (1), 4T I3 1) S 1

(2)e
TEAIE ST I HoK gk 147 7) Sk 34
FIEATE i % -

il PRI ALTT Sk B 1849 AR RIA 72 4 gk = EL14)
JEETEE -

R 25 T] (I
K PR 201 ) S R PR 2 AR K 4y



76

il {4 v 3¢

AN Ty s 4Ry L 20 J Sk
fE, IR J)k -

[ 6 | E‘(kﬂﬁ%ﬂ%ﬁi]] SR LR SRS K

At T LA PRI B R 37 A i 2 -
6 H: Bk

FYFRI0] S A 30 77 1 #eah i
il (1) BT EER (2) .

FH = o BB ol 738 3% ) RN R .

AN EEEEE—HU BT FIM . B
TATE EILES - a0 SA /N BT Rl B 5
{E ,HEWJ TR W R A B MR A R S B A
WUERE -

5 0 7] S B 28T T S B o 0 T
R E] B0 T) S R, SRl (1),
FE MR £1E5 5 (2) .

K VA 51 7] SR A -

E¥ &

B XAl i B s B A s o

< IR0 ) HER R L A S DVBE
FE PR PR e Sk I TR H o

/NG 7175 V1 e B



fil fhrh s 77

AN H R 1 G22) ML v (24 de L

PR 17
v 3 LI SRR AR k2 4o

v P A BIAE B AR AR el R ) B
FIEm LN -

B
B WRAE B — UK J] 3k DR I S BERAR (381] 25158
T

PR A s 20 ] Sk UREFT )R HQS8
Sensotec #l 71J] k5 #i

\ K AR ] IR, R B A Sk DUBE 3 i

= FE R TR S S B T8k
e FREMCHL (1) FT TR0 250 ] Sl 4
(2)

o



78 i fArh 3L

WTE TR s R (1) HBCR BEE
Z2 (

P2z 2)0

FFIRT] SRR s (£ I 7]k BB B3 b
¥r) ko HIOTEEWT  FFA/INLH —iH
Xt A 7] SR AR L o

gﬁg{%ﬂ St kLA T4 7 A B2 T Sk B4 M

1 [ A2 R R AT ] SR A1 % e il
(1) F mst b5t 75 1 $42h (2) -

| 6 G IEIE S f:

Bt 7

a] Ehe DTS B

- HQS8000 H. it k&

- HQ8 Philishave W FI{ $41 /] Sensotec
2 T) 3k

- Philishave WA #4 7) Action Clean
HQ100 (#I20T] ki i)

- Philishave W HIi#i #1141 JJ Action Clean b
a7 HQ101 (4 J] ki 3&E7) -

- Philishave & FI5#i #1251 J) L 7 g8 HQ110
(I T] B ERT S ) o



fii b e 79
I -
VA 7 HL M T 154 B 7«
A0 L HEL 3R
98 FFEBAIIN 5 Sl I
S L) L R B — A T

A& R e ATIAE g — sk ARy s 5, T BL
L 2 4y KA e (R 55 DAL Bl .

St E 2 I RIN A EE A -

I BELE FE S TP UG Sk 9 R
Bl 5 BB 9170 e

..\
(2 F BRI AR FER) . §7 IR 28T 4T
g TR T -

BY L -
R I AN ZERF RN ) 5

PRI -
ENEESTiE21

USRI TR S BE AT AR [R]85 N R
MU, Hihky www.philips.com o #&-Ha]
55 1@ R e 9 R BINH ois BR 55 oD BER (I
] L ARE Rep 3RBI G S0 ) o W RIZ e
Mo B Wi AR SS a0, T LL 524 Hefy &R
A8 ek 5 TR R RE /D AR P IRSS
HREEER o



80 fAj Ak rh3r
A e e 25 A1 AN B 7y 3
Bl i RERE A
> R L T SRR
> Tl ) KM YA T S0 VR 19K R
.

» EHREE I 2 i BRI R ) - S
SRR

» A 2 KEBR IESE TRk .

v FHBEET ORI S ) AR R . UL YR
MRS . 6T H: BT —
W

» A 3 PIUTT SHIR S -

» BEHERBIT) k. ST CEHE o

F2 N IT 2R B FIALTIAS TAE -

> JREAEL: HLTE -

» JEEMITEH . S0 R o

> B2 B U] AR 2B 3 L -

RS RS PSS DA 3

7= AhHY 2 YT AR KR -

» HA EEZIE PR IS AR BA K.



fal {8l

v B G5k KR HERR A AR ) T AR L E
TE (e Je FH B 1T ER T T i -

ZEN R VIP S
s i vl GERRA P ) 3k -

Y UNSROKYEA AAE 1 3 A — SRS T TR
FAAGE EBR o 2k K05 IR Ve Jm At AL
b HE AL EVEM, AEETREHBAL-

SBI123T] S A B T) L g T

’%f:ﬂﬁﬂ%%#%ﬁﬁﬁ%%ﬁ%ﬁ
Jl o

v UBIZI T k ERAE AR U] B RS 16 R
BB R YR S o R AR B
B AR AEUR T H RSN - Q1 IRE B
PREESELF. P 2B U] KR AR S
BEHTHE b o {HANS R S AR . A R
SRR, 1 E ORI S /)L SRR IR 55
HOLER AR DL SR R U] i B



82 fif fArh 3¢

Pop-uptnnyggi
A ELRE

Protection cap
——

TIkRipE

Shaving heads

‘% @% BRI
— 1 =
Personal Comfort
Control
%ﬁﬁgﬂawﬂ

Release button

B

Electronic ON/ OFF
O switch

LR VES

Release button|
B

Powerplug Display
HRESL .
' % SR




fal {83

g RERATHE

PHILIPS

= D TRFISEEB B BIM T

il : HQ 8885 Z5ER 58 :
BE 1 12Vd.c 220V~50Hz
h&E 1 4.5W W

it

ﬁ;c
£~ BAFRAEERE
XIS T E B ER SR B ’

EFBItABRKE1835 K I/ 17384
E3i% © (852) 2830 6188

( 2EmERRmERY 8008203678 |
A7 RARIEGB4706.1-92 % GB4706.16-86 4%

&ATHH - 2005/04/05
3 E AR EAE A 5




A

AE (5 FH ASE dh WD GRER AE L3 WA PR
BARK B -

v UGB FHATHTRY 78 28

v ESAILUE 100-240 (R L HEL 5

ﬁ#24ﬁﬁmﬁ%f%ﬁ

v AR AR A RS o 3 AR Y

ﬁﬁuﬁmmﬁﬁgm’uﬁﬁiﬁﬁo

 EEE G IR A o

v QR RS B o BB DUF ARA AL B

4 DU G088 AL i .

'HMV%A?C&3§CmmFTK%%%
) R E

»h@% ﬁﬂﬁﬂﬁﬁwm§¢ﬁ%

v G HERE BN FEIE L TR o B

'Efﬂm@?ﬂﬁﬁ )R 0 GESAL IR

Bt FEE FARDE o i

» REmAFe BES AR 1EC ZaHHl > I

ETuﬁ%fK£EZTﬁ%WF%

F/IVODBER BUK o 35 BBl i Buk 245 K

%o LIRS -

AR SR LU
FE 8

’ Hfr% A E BT R AR IR o B
ﬁ:% DiAENEREL RGBSR A 17as - |
g

B
#
Wl Bt A P ©

: mins left




= mins left
-

-~

n

BHlrhs 85

wthre wIE 2

» —HEMTERAER - B gl (1
) (FULL) o - i HLEE T Brlle PO -

T B VR ]

v BURAs PRI e ReR S EA R (DL
3l BAAT) o BLCEE PR Eh R 2D
T 7 o MR B[R Basa JeT B E S5 T
5 o 5t 27 B N 5 ) A IEE 7T LA
PR ERSETE S 35 B 45 SHERE -

£ )0 XA IR T Y IR IR ] 2 O STHY

datE » & R LRI R T R% €

o E 8 R 2 E PR SRR R o

i

MR T TN TR B (fE T
W T AR ZH 0 - B it b il
5158 PO W KA AP
WA SIF

v A FE R T R PHEE R T -
BEATAR G b aar e - & REHE 2R X

B o
2ok BRPH 28R I - SRR I SEEEAY 10
PR ] -



86 B b

» REMAFAN 1 58 fRe 0 G T
BH/BH (on/off) % SV BIRT HHY IR
B B e RS b o i BB JE H
B B =2k > W LURIEE TRH/BH (on/of £
) H e T A v s i e o

1 PR UEHE F7 95 R T > ST S0 BB T
e

TEE 1 B ) TR R I TR
Fith > s ST BN o (E (7 S
PO (/R -

15 LT DR 7S BT T b TR RS £
A 5 -

% $eRUE RFR B PO [RIIRE BRSPS W frIR
feg - B FERR )T B -

W Hh BB — i T R T K B S
L

‘g i PR A A (LG _L A IR



gl 87

W R AR » TR (U L
RIS R4 AR T
TIEHCT -

U PR R 1 — KA

5¢ B0 Y FERA T AE AR TE T Frid
HI#ARY 45 775

{56 A 7

RG]
vl BT R %R A RT RRAAS R EERR T DL
A EA B R A o

- AR, [ ] (Normal) LIz
5 &P £ B3R -

- AT 1R, [BURIE ] (Sensitive)
IS5 B o T 430 R 1 A OB

v o> (7B PRI E -

» (& S B S B TERI RS -




88 B b

SENSITIVE<4| [» NORMAL

» LB N BoEE MR

il A

¥ BH/BH (on/off) $4 SitRH PAE %A
JIRIE IR ©

5 BRI AE B I L RE R - F R
F TR B (BT 5 RS 8 o

iz I RS B £ AR RAsOCR

TEHIB FE T e 2 2 E 3 AR R RESE

ZEERA I RA/] (Philishave) Rff

fe - KIB/B (on/ort) HesMEN

JRER o

FEBM ek - 35 L IRAEEE - LIREST)
PR

e

& oY% fr e e o

[ _EHE 5 el SN AT T B A ) o
F& S Wiy EITRT CABE g A7) -



s 89

78 ST PR PRET B I BADD BE
Hi fi B LI A 0T 85 2K SR R Ko
%%ﬁ% JItg - HI Bk ot A 7)) BB 2 A

b BT RR RS O 0 T R
)R A (R ) T R AR
HQ100) o = FA L3I 2 FIEE LB 75 -

> R A i N R R A S
HERE © BHFS 2 S PRAE E > 255 1
P (I 50 R PR 0B o

T thm] LRI T 905 ks R ) -
K ¢ TP RS IR BRI

A PATE 57 /] - 1E 16 L /e Ak 5 4
P o M A ZEE A R AERR A ) o

?(E;F*%ﬁﬁﬂ (1) M FTHH &#A T )98
2) o

ﬁ @E_ BUK BEIE Pih s BB R e
FAEZRE °©

T 72 7 SRS 7 Bl s LK s 2 A 7e st vk

HZ 15 o

MEEER AR SR -

& R 0 M 2 ERAK FRE



90 B thL

G126 A% mﬁfﬁﬁm%@iﬁﬂﬁéﬂ’ PRI LR
T B A Bk /1B

5 o

I —RFT I TR IR R T Brfs FEA
YAERE G AR

;{1; gﬂ LIS 7K » T R RS - Sl s

REAPAE - EERAJ) A

FTBREE &R JAH - LU IRFET 7 1 5 8) iy
(1) FFFERER (2) -

34 B P ) ELR, T8 o
KI5 P e J e R ) — K - 67— i
WHILLE AR NO T BT JAEE
E -+ I AT 146 ST ST e FR78 I
FIEI BB -

5 EE A /)R 2L BE R TAH | o Rl e 2R
SE[mFEEATJAH L > 4 RG DA RREEL 71
(2) HEFHE S (1) -

FHAET]GE o

%))

BRI R fa)] 1k GEEITIE R

BAPARE A7) - (E G L 4/ DA A5 4
B o MRS AR R R RR T ) o

%ﬁ)ﬂ&’éﬁﬁﬁé%ﬁﬁﬁé@ﬁrﬂ?%?ﬁ%ﬂ%ﬁﬂ



b s 9

RA A 6 (A — i AR B 2 i
ATIHITIE

v i EERR A AE SR R e ERR T
g ‘ JACEAE HiH e R E i o

B 0t

T PR £F S R ERER T UH 0 DURE PRAE Rrin
FE AR EARUR

HRERE FIRAINH HQ8 Sensotec BEHEARJ]IHAK
SE HATE e PR R B ) B

A PARE 57 7] > 16 i s SR PR
B AN S TR B R

%T%ﬁ&ﬁﬂ (1) 3 ¥T5 #E=A 7J9H




DL B 75 (i Bl A (1) > 5 e
T/ (2) -

B IR 5] TI5E » I FLE 3 e
B B S > B AR TS 7 -
R ) 9 AT FRE 43 e e

EIEE 2R IR R 7] 2 E o i
BE (1) M DRSS T7Te0 sy (2) -

FHEETIHA -

fic F

fifi AT FIAC 7w (5 3

- HQ8000 FEEHERF °

- HQ8 FRFIFE Sensotec FEEF/JHH ©

- HQ100 FRAIH HE T vE R (FE%A/) 7]
FHIHIR )

- HQ101 FRAIH HEA T v A E R R (&
%A1 19RO ©

- HQ110 FRAIH #EER /7] 5 RE ] (&R
T TIBAVETS R o

AT FE R R 3 WTRE TG RER YY)
’g o




gplrhs 93

i PR i

£ LIRS I REPR it o 55 2% dRith Al
fisg B3y —[e] BE o W ACHG vARE MR A o St
A LA d it =2 RA AR B0 o IR
i LR PRI TR i A 58 -

5= 29l B

WA SR IR IR >
R 4 O R ) -

RB PR ) A I 5T 2R kR Ak
¥ T ERARA: BB PR T A o

PR 151 £ k%5

75 153 EUM B ISR G T RIS R G50 R
FIEAZ A www.philips. com AY#ERG » BCHEE
T M RA T 2 AR B v O (f ] DUAE 2 BRER
7 PR S G ) o R AVE R A%
MRS G5A o B RAT) TR BTe ke R
/N BRI MTELE -

it e Bk
et AL Bk R
> JEIA 1 B TJINR o




94 B b

(% )

TEIERETE R B Al > GHMUSTE REET) ©
: e BT -

B RV PRI SOt B B AR KA 40

R 2 ¢ R LA A -
30 8 B AO°E 2] FLR, T8 = 3%
I ¢ )]

%'%?ﬂi@%ﬁéﬁ'%fn’ 52
E/\ o

» JRIR= - B 5] UHE Y o
» TEHAERESJUE - FESHE EHL BT o
BHCNBE/B (on/off) HEHHE: > BE;

TIARefE

B : TR -

B R - B FE W

> RN - R TIR I AR IR L -

v iSRRG B S A (A A RRIR R L o
BERAJ] e B A b UK

> A TR KRR RS B

P e

v SEPIE TIRE BB AR EIRRKIG - ik

& - W] B HCE e A AR A R



AR S 95

22 T15)

G120k FE sk sRig sz B T AH » (RIS
PAT BEdr Rl i TJIEIEE o

v EHTEKIE (- SRR G - ek ITEE RR
T FRIK G © T2 8% 1F L EIEEPRIG AT - 38
flt AT IEH — & % » R BB F o

TR/ HHE MepE FERA 7] -
> JRIA - BERRTIRHE B L

AT TS A 1L IR - S s T
o LI T » 120 BRIt ELAE (T4
SRR o AR SRR b TERe - BT
LU, 15 7198 el i )k < AT > 40
R BRI 2 SR B
B R 4 e B S R R A
B L SRS S R 7 o



Py
=

FO o mfo
)

|0
oo

o <
1o
r
e
1o
N
~
<
o
olt

r
I
2
H

0Q
[\V)
RS

0O logy fo
: o
N
rir
R

>
opr
o
B

i
r

O
M oy 1
Mg

TR

rir

S fo]

o

N

=

022 0
r

=
o
_QL
N
Y]
%
o
2
N

LA NLEE ELE S b

A0

AL2 3R] b4
12 220l £

N> o
>
to

>
L 1
o]

—_—

O >
oz M
it}
o
o >

I
= t‘rlcl
SAl ZEA R W AH

T ABEAI2,

5°C of|A{ 35°C A}

N
N
N

3

O
Rl
Ho
i1
a
> Ilﬂrl
oo 10
rio Hu

=

=)

TREZ MZAESHT| Mol BtEA] X7 9
HZEaE 226I8AR

2 ME2 ZARoz Zoldte [EC 7|
=g mzld ey, s2s =X=d 2t
HalD ME ol EMAoOo| 7tsEHcCt.
MAE A EHL o2




st=20{ 97

» HIES 7 eloll eizste ol aB o] Fof
AXD Eeid EAPF LIED A2 E
A7t 2t wo{2|7| Alseuch

ZAX| 7} 25 EME Y

[

i

X7t ebEd=EH LC
"FULL"Ol EAIZHAM L
ZefH 2|7 Al =g et

o

THof B A 2

—

Al

EH

» EAIBHBO] 2R THo| HE AIZIS &
o2 FAIF Aellct, AHM =3

—_

X0l =otU= SRS FEAIRL
[e=Ne)

7| =]

2 mins left

=9 oA ol ohet etk o, iR

T [ o=
ol ofsh AtS2 2 Al &g L,
xRS FM S EAFH=HE A
22 Of BT of AlMt=| X|gh HED[7} A Et
BT e QlAlstIutE MX HE A2

oz A& =gE o



Zof

3

qm._._ﬂ_.__:l____ o _h_,”.__m_.|_ or W< __ T
_ RN ol ok P [ g
mln.UIE._ ) g Jll_./l m._._ _u: _uﬁA_ |_%I Rol*.A..._ _A._ JJ_E
AWDE e =T X 3o s Dt T
@aEy o« g T 9 = Moz
ST — =Rl .14 D o © F._Hl_.l =
—oXy R Hnd " _K ® 2w X
yE.E.h_.uﬂ_H - .AO_/ WD I.Imlr v _.Io__o =]
=7 10 D K ul gl o~ K
OF=m ™ T30 D N
w0 2 — ol i IH 3 K ol == M
RO 7S Wy =] K o= o <My i H®< U
< 9 I ] il — Mmoo s T
=¢ = R0 H — _ - moDo ol 07K K ol o
=< S s @R - M2
m% M I 0 aon_e KEU _1_5_.|r.uwu ) 3 o] _I_WP:_._ .m__LQOM
e I L L TEof Rz 23 My <
1y © H o) — =y X PWTam= 3 Y Ol o<k
- — Bl o e 1o o Kdnzizu
gigs O O MU%LE 7o O By gy
By R Rmor o THss <3 R o Mo o 0f
—on T - KU YN B = < i 0
RO B4 RO RIE prezHK T3 il B R i m s
- o << WH
ol— K a M KoiFR 3 <Ho
MR I Bllo

=
=
2
« =
=
=




99

F=2 0]

—

| &EHZ 24 A ZF O]

1
o
.

O:
[

of|
X OF 4A]

o
[l

g

T

=

o1 £7] 7} &
A et

0:

&

K10

ol

J—
m]

2 el

(e}

S .
|
=

Al

5

.{

s

A7t 24 2|7] Al Brst

ir
ar

2l Y
A (22 Fo{u)of

o
T

=
ot
E ZHsHA| oAl 2.

=

°f 231
=

1| =
A1Z0|
o7

HK

H

o
[s]

il
A
1

o .
ul of
M
el
R0l

AK

]
I
il

ey

i

K
K _.o

ol
100

Ho

ofl
&

_A

ok
Ld
Ko~
o<

~
(=]

|CH 45 &

= ZEQLo| =
1=

A
=l

ol
AA

o =7
AL
e

&

__A_.o u
ol

4
=



=Y

—

k<)

100

.r l| N <
— K <IT = FK . =
DU S o : 3
o < W WX T o
T | BT wz e i 3 iy
K o 9 HR s io o N
B olo K m— Ol " Jol H
oK g olok S 7 T

ﬂA.I oll T~ Kr = |_No RM o
s o K o = %0 B
[=1 Jo Y 5l S oz T = N il
= R gw -1 IF 3z M
g | cEado Jo @ X I+ iy
TPz o w = F = e
] TS > _ oF 0 il
oy g T X gl oF

g T X — .ooml N z o
— ok = ol N ir 1 ol ww o oll ol

oo JS RIS KRB o

~ .- B = oM &1 0

< EL SIH K 5B 0 I+ BT I

fl ol SOMBBITI & o z = | @

mn H_ﬁH|__O - | ! - - - o

3




MOl H= 8 1 Sofl h M =
2 J2[%0| 1T X2 A

| £7h A Eet Aol AFEStAlE B £t

o = =ik,

Za|40l8 Al AR T 27} of & x|2 B

o 2-3% F= Zaldch

HEJ| 2 HASIAH o £E2
de = Az
Z 2l MR oz HAst=
Zo ol A F=edeto|E
MZHst= At
Al 2R S0l SIME QX gt E
£ rEAX| 2F2X| sHAL B ols] AlA




st 20

102

AT E Lot

o

(080)600-6600 (
(02)709-1200

L=l

=]
[Lm

oll
4
KO
M

o_m o<
T o

L
Tr/\[

z
=)
K
H

0
[s)
T
T
o
Ju




3H=20{ 103

Hofz so|Lt FXZ2 4ol A e =7
£ SO X opAI 2. Aol sl=ot &4

—_ O
2 T UAFHE

A M| HAEAIFIMAIL.
EMHES SR f, HET| 2 FH HMIE
£ 2 FHeto|E M asE E Y.

dlol s

o= of ehetnt B2t S H T
o B MIE £2 HASHMAIL.

Holysl== et d

ol=0] Y22 =2 M0o|x

LFMAIR. ohel okt B2 of

Mo|A =dH, o

% ForEE

Aol == 4olgl K4l of 5
AAI2. X XE 4ol ol Xz
A




gt=0f

104

=
=

=21

oy
=
(@]
_=.

(@]

ni, HEMEMAM ST
HH
=

=
=
SHAI2, Jz2[1 H
Al

7|
HH
=
1 7] ollA

Tl s

2 EZ|HE oA

S0
%u
Ik 31
K

o ¥l

1
|




5F=20{ 105

EAE AL o2 E fo|H == BtEA
DEHE HQ8 MAH (Sensotec)2 &2
W AHSHHAI 2.

| -

S HMEI|E DD, HRMENN 5T
£ HedA, O2|1, ME E83E
HET| oM H2MAI2.

o A BE (1) S2A oy s

o] A= F=0| #olY
TR S0l LES 5101 7N A
4.
Holsl=ol =& FE0| 258 Ro
T SHA 711X AR =t elst Al 2.

X X2 4llolwl & NI ¥SPA|
2.8 (1)2 F=mA AlAEE (2)
o2 E2AAR

B ole|fUS oA

o
g

m
N
o
do0
g_]_l
n
0jo
]

t
Hr 2 #ofsty AsHo



106

- maj4ol= MAg oY= HQ8

Ziz|alole AM Zai(4olelsl= MAH
71): HQ100

Zigalole AM Zal 2| EH(4loldlsl=
A&y HQ101

Ziz|alolE Hlolsl= MAZ| (o]
E ME A=Z30]): HQ110

HEI|7F HE d7tX] 2 SAIFHAM 2
Mo AHAIZI T, LIAE S8 HED
£ Ealist A2,

% 7%| 8 wojd Folls BEI|E X elo
EECRERRED



st =of

2 H2Z 2 M

s

Bt ApMst ME7F RSt A|ALE, ALSAt
o 2|7t %'S 745"—01|“ AKX =
O| X[ (www .philips.co.kr) & 228t A|A
L ZElA DHMEMZ 25 MAIL,

= ME|AHIE| SfE R E B EME J

(]
*

SAAI2, * (F)D AR (02)709-
1200 * 3'_7—."4%'.::."%: (080)600-6600
(5 AR RE)

HE M50 YoM S ol

> 2ol 1: 4ol =7} o ek,
HET| S 5 25| AESHR| e ohoi Lt £y
222 MAsA AUS BT

» B2 51| Foll 7430| HASHAAIR ¢
M4 ool palare AxsaAe

°“HI JHI_'El +E §+o+gA|9. HAa
2 mal’ztel ‘of 67 #lold s =gt
S R TFIAAIL



==xeY

—

k<)

108

) TN 7 Y =Y L
o ! ) B oo EA urlm = M_m z O
< Rl 2 o - o0 me W ¥
N Ki0 A .9 0|0 K| E=0f @ R
~ 2 K o w 2 bt o RIS =21 o
B ~ S o . TN WS K =
. I T mEA T sigl w O
Tl 3 U L G W@z ol RRE oL
e 3l 0] no Y < R o U
WS © = S 3 WS — KIS T
o3 a - % 2 o °wmi Tx =gy M 2
a n L 5 = ¥ 2 SN OF KM, T S
WD om F R TN WU wo | Sx_® oz
o X o R o Y ogwfF X® pdEr - X
-8 K o) Bl g B s 0HS RIS ok
Ky BT & mmoy am® g gend x 3
am 4 0w BT g WM Bl Slaw XS
— o W oo B oTh e Sl oWl 2F
oHK - K N H Co] ﬂu_‘__o_u AflAuw QqAE .o o
e o wikd o ® 8 ol Hey Mz mxw#® F oo
Ol KD o K AN BRS TP SRIX i)
N R ., - M@ . - Pl o [~ .



SH20{ 109

» Ao RA S HEY 2R E 22(AZiCt
7L oAl 7l Aol 48 A=do| A
CHE 719X A=A ZelstpA 2 (8
2 ZR 0| =5t AL EHEAER]). E
H az=zgo| Moz 7™ Ak, 40|
RIRA2 A HEoo 7124 = USH
Lot ey, d3 AzZ2lo| =26 XA
L E=AMEQg ERl= 772 A
MA|AME L T HACA 2 F oSt MA|
=

HEHE P07|F : @A ME
HIHEE 2F 4722 5o 2guch
o2 £ Azl 9=§ =ojgdch U
A §8) F AZIS YiE & 2/0/py
L} F& W& RFE UFH £HFHS2
B FEguch

(o] : 0512 — 20050 120Hm] Fof Wit
0504 — 20059 4HHE S0 Wih)




4222 002 41427



